
Materialer til Pergo Wood-gulve leveres med instruktioner i form af illustrationer. Teksten 
nedenfor gennemgår en flydende eller limet montering og er opdelt i 4 områder: Forberedelse, 
montering, færdiggørelse og rengøring. Vi anbefaler, at du læser disse oplysninger 
omhyggeligt og kigger på hver enkelt illustration. I tilfælde af tvivl eller spørgsmål bedes 
du kontakte din Pergo-forhandler/teknisk service. Det anbefales på det kraftigste at bruge 
originalt Pergo-tilbehør for at få gavn af den fulde produktgaranti. 

KlargØring
Pergo Wood-gulve fås i forskellige formater, mønstre og kvaliteter. 
Kontrollér, at du har modtaget det trægulv, du har bestilt, før 
du påbegynder monteringen. Det er altid en god idé at gemme 
et af endemærkerne sammen med din kvittering. Notér også 
produktionskoden, der findes på bagsiden af en planke. Montér 
ikke planker med beskadigede overflader, kanter eller låsesystemer. 
Kontrollér hver eneste planke omhyggeligt før og under monteringen, 
helst i dagslys. Husk, at træ ikke er et homogent materiale. Træ 
er et naturprodukt, hvilket betyder, at ikke én trægulvsplanke er 
identisk med en anden, lige som ikke ét træ er identisk med et andet.  
Forekomsten, mængden og størrelsen af splintved, knuder og revner 
afhænger af den valgte gradering og den valgte serie. Disse ting 
forekommer naturligt i træ og kan ikke betragtes som en produktfejl. 
Derfor skal du altid kontrollere, om du har fået det rigtige indtryk af 
gulvet før monteringen, og at du har alle relevante oplysninger. Når 
en trægulvsplanke først er blevet installeret, betyder det, at den er 
blevet accepteret, og fejl eller farvevariationer i panelet kan ikke 
danne grundlag for en klage. Vi anbefaler, at man blander paneler fra 
flere forskellige pakker i forbindelse med monteringen.

FØR DU GÅR I GANG 
Et trægulv skal anses som værende et indretningsprodukt og skal 
behandles som et sådant før, under og efter montering. Monteringen 
skal udføres, efter eventuelt malerarbejde og andet vådarbejde er 
udført og tørret. Hvis andet arbejde finder sted efter montering, 
skal Pergo Wood-gulvet afdækkes på passende vis. Tape IKKE 
afdækningsmateriale fast direkte på overfladen, da limen fra tapen 
kan beskadige den lakerede eller olierede overflade.
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KlargØring
Pakkerne med gulvet bør akklimatiseres efter modtagelse. Dette 
skal gøres, før de åbnes, og de skal opbevares i en flad position 
væk fra væggen og undergulvet inden monteringen. Opbevar de 
uåbnede pakker ved normal stuetemperatur (15-20 °C) og en relativ 
luftfugtighed på mellem 30-85 % i mindst 48 timer før monteringen. 
Et Pergo Wood-gulv er fremstillet af naturligt træ, og derfor vil det 
udvide sig og trække sig sammen, når der sker ændringer i den 
relative luftfugtighed. Udvidelsen på et færdigmonteret gulv 
varierer lidt mere i bredden end i længden. Ved 20 °C og en 
relativ luftfugtighed (RH) mellem 40-60 % ændrer det sig 
ikke ret meget. Pergos Wood-gulve produceres og leveres 
med et fugtindhold, som kan klare en relativ luftfugtighed på 
mellem 30-85 %.  

Flydende

I visse klimaer, for eksempel i de nordiske lande om 
vinteren, kan den relative luftfugtighed falde til under 30 % og 
om sommeren stige til over 85 %. Dette vil skabe bevægelse 
i trægulvet. For at sikre, at der er tilstrækkelig plads til 
denne naturlige bevægelse og for at undgå åbne samlinger, 
knirkelyde og lignende, skal der være korrekt mellemrum ved 
vægge, tærskler, trapper, rør osv. Brug afstandsstykkerne 
fra monteringssættet til at sikre den korrekte afstand. Ved 
montering på områder med et gennemsnitligt højt relativ 
luftfugtighedsniveau skal afstanden øges. (høj relativ 
luftfugtighed = gulvet udvider sig). Mellemrummet skal være 
åbent, og det må ikke fyldes ud med f.eks. fugemasse, 
silikone eller andet klæbemiddel. En flydende montering 
skal forblive flydende! Så fastgør aldrig gulvet med søm, lim, 
skruer eller tunge indbyggede genstande som køkkener på 
nogen måde. 
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Quick-Step Wood Flooring materials are delivered with instructions in the form of illustrations. The text below is covering a floating or glue down 
installation, and is divided in 4 areas: Preparation, Installation, Finishing and Maintenance. We recommend that you read through this information 
carefully while studying each illustration. In case of doubts or questions please contact your Quick-Step dealer/Technical Services. The use of the 
original Quick-Step accessories is strongly recommended to benefit from the full product warranty. 

BEFORE STARTING 

A wood flooring is to be considered as an interior product, and should be taken care of like such prior to, during and after installation. The 
installation should be done after eventual painting and other wet works are done and dried out. If other works are ongoing after installation, an 
appropriate covering should be placed on top of the Quick Step Wood Flooring. Do NOT tape covering material direct to the surface since the 
tape glue might harm the lacquered or oiled surface.

1. PREPARATION

1  
Quick-Step Wood Floors can be bought in different formats, decors and gradings. Make sure you have received the wood flooring that you have ordered 
before starting the installation. It is always a good idea to keep one end-label together with your receipt. Also write down the productioncode mentioned at 
the back of a panel. Do not install planks with damaged surfaces, edges or locking systems. Check every plank carefully before and during the installation, 
preferably in daylight. Bear in mind that wood is not a homogeneous material. Wood is a natural product, which means that no wooden flooring plank 
will be identical to another just like no tree is identical to another one.  The occurrence, amount and size of sap wood, knots and cracks depends on the 
selected grading and chosen range. These are natural features of wood and cannot be considered as a product fault. Therefore you should always check if  
you have the right impression of the floor before installation and that you have all the information. If a wood flooring plank has been 
installed it is considered as accepted and defects or color variation cannot form any ground of complaint. We recommend that the  
planks are mixed from several packs during installation.

2  
After receiving the packs, these should be acclimatized. This has to be done unopened and stored in a flat position free from the wall and base floor 
prior to installation. Store the unopened packs at a normal room temperature (15-20°C / 59 - 65 °F) and a relative humidity(RH) level between 30-
85% for a minimum of 48 hours prior to installation. A Quick-Step Wood Floor is made of natural wood and will expand and contract upon changes 
in the relative humidity. The dimensional variation of an installed floor will be slightly more in width compared to the length. At 20°C and a relative 
humidity (RH) between 40-60%, the dimensional change is very limited. Quick-Step Wood Floors are produced and delivered with a moisture content 
to cope with an RH between 30-85%.  

Floating

In certain climates, for example in the Nordics during winter time, the RH might drop below 30% and in summertime rise above 85%. This will 
create a movement of your wood flooring. To secure enough clearance  for this natural movement and to avoid open joints, squeaking, etc. always 
keep the correct dilatation joint to the walls, thresholds, staircases, pipes, etc.  Use the spacers of the installation kit to keep the correct clearance. 
If installing in regions with an average high RH level the clearance should be raised. (high RH = floor expands). The clearance should be left open 
and must not be filled by any sealant, silicone or other adhesive. A floating installation must remain a floating. So never fix the flooring with nails, 
glue, screws or heavy build-in objects like kitchens in any other way. 

1. PREPARATION 2. INSTALLATION 3. FINISHING 4. MAINTENANCE

8-12 mm

Quick-Step Disegno



KlargØring
Pergo Wood-gulve skal monteres på et solidt, selvbærende 
undergulv af træ eller cement. Ander typer gulvafdækning skal 
fjernes først. Der må ikke være tegn på mug og/eller insektangreb. 
Sørg for, at undergulvet er plant, og fastgør eventuelle løse dele 
med søm eller skruer. I tilfælde af tekstil eller andre gulvbelægninger, 
der er dampgennemtrængelige, er det nødvendigt at fjerne både 
gulvafdækning og undergulvet. Hvis eksisterende gulve fremstillet af 
en damptæt belægning (PVC, linoleum osv.) opfylder alle andre krav, 
er det ikke nødvendigt at fjerne dem. Kryberummet under træbunden 
skal være godt ventileret. Fjern eventuelle hindringer, og sørg for, 
at udluftningen er tilstrækkelig (min. 4 cm² ventilationsåbning/m² 
gulv). Vær opmærksom på, at gulve og/eller organisk materiale 
kan/vil udtørre lokalt og beskadige dit trægulv, hvis varmekilder 
som varmeblæsere, brændeovne osv. skaber høje temperaturer. 
Træets fugtindhold må ikke overstige 10 %. Montering direkte på 
gulvbjælker er forbudt.

Flydende

I en flydende montering skal der altid bruges et underlag. 
I tilfælde af et træundergulv skal det nye Pergo Wood-gulv 
monteres vinkelret på de eksisterende træplanker eller 
brædder. Sørg for, at undergulvet er tørt, fladt, stabilt, rent og 
fri for fedtstoffer og kemiske stoffer. Hvis det er nødvendigt, 
skrabes og afrenses gammelt klæbemiddel. Fjern 
omhyggeligt alle urenheder (inkl. søm), før gulvet lægges, 
og fej og støvsug overfladen. Reparer større fejl og mangler 
ved overfladen og store revner. Det anbefales at fjerne gamle 
fodlister og montere nye, efter gulvet er lagt. 

Limet

Eksisterende gulvbelægning skal fjernes helt, før Pergo 
Wood-gulvet fastlimes. Undergulvet skal være fast, hårdt, 
tørt og jævnt, og det skal overholde standarden.

Hele undergulvet skal nøje efterses for ujævnheder. Brug en lige kant 
på 2 m, og sørg for, at der ikke er ujævnheder på over 4 mm ved 
flydende montering og 3 mm ved limet montering. Små ujævnheder 
højere end 1-2 mm inden for en radius på 200 mm er også forbudt 
og skal skrabes af. Brug om nødvendigt et nivelleringsmiddel for at 
opnå den korrekte fladhed i undergulvet. 
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KlargØring
Flydende 

Ved en FLYDENDE montering anbefaler vi på det 
kraftigste at bruge et Pergo underlag for at opnå optimal 
lyddæmpning, gøre gulvet behageligt at gå på, forhindre 
gulvet i at knirke og udligne mindre ujævnheder. Til en 
flydende montering på cementafretningslag, beton eller 
i tilfælde af gulvvarme skal der bruges en dampspærre. 
Alle Pergo-underlag har indbygget dampsikring. Hvis du 
bruger et andet underlag, der ikke har dampsikring, er 
det nødvendigt som minimum at montere 0,2 mm PE-film 
som dampspærre. Sørg for, at PE-filmen overlapper med 
mindst 200 mm. En flydende montering med en anden type 
underlag, der ikke er et Pergo-underlag, skal overholde de 
samme tekniske specifikationer. I tilfælde af problemer, som 
skyldes at underlaget ikke er kompatibelt, dækker garantien 
ikke.

Limet 

Et underlag kan ikke bruges til LIMET montering. Ved 
montering af det limede trægulv på undergulvet anbefaler 
vi først at påføre en flydende dampsikker membran. Denne 
flydende dampsikre membran er en epoxycoating med 2 
eller 3 komponenter, der sikrer, at der er en fugtbarriere. 
Pergo Wood-gulvet kan derefter limes direkte på denne 
dampsikre membran med et fleksibelt klæbemiddel som 
MS eller PU.
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Pergo Wood-gulve må ikke installeres i et typisk vådrum eller i rum 
med afløb i gulvet eller i meget tørre rum som saunaer.6



KlargØring
Der er yderligere instruktioner, der skal overholdes, hvis der er varme 
eller køling i gulvet. Af sundheds- og sikkerhedsmæssige årsager og 
for at undgå problemer med Pergo Wood-gulvet skal visse vigtige 
grundlæggende regler overholdes:

	 Gulvvarme

•	 Det er meget vigtigt at sikre en gulvoverfladetemperatur 	
	 på maks. 27 °C

•	 Ved flydende montering skal der vælges et velegnet 	
	 underlag. Pergo Wood-gulvets samlede termiske 		
	 modstand (R) i kombination med underlaget må ikke 	
	 overstige 0,15 m²K/W

•	 Ændr altid temperaturen gradvist ved begyndelsen og 	
	 slutningen af en opvarmningsperiode.

•	 Undgå altid varmeakkumulering pga. gulvtæpper eller 	
	 tæpper, eller fordi der ikke er tilstrækkelig mellemrum 	
	 mellem møbler og gulvet.

•	 Vandbaserede eller elektriske gulvvarmesystemer er 	
	 tilladt.                                                                              

	 Gulvkøling 

•	 Ved gulvkøling tilrådes en varmemodstand på <0,09 	
	 m²K/W. Varmemodstand for Pergo Wood-gulvet 14 	
	 mm er ca. 0,140 m²K/W. Så her skal der tages højde for 	
	 et vist tab af kapacitet.

•	 Sørg for et ordentligt sikkerhedssystem, herunder 		
	 automatiske sensorer, der registrerer, når dugpunktet (= 	
	 start på kondensdannelse) nås under eller i trægulvet, og 	
	 derefter slår køling fra.            

Få flere oplysninger om gulvvarme og gulvkøling på www.Pergo.com.
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Mineralundergulve såsom beton skal være tilstrækkeligt tørre før 
montering. Montering på cementundergulve kræver en CM < 2,5 (75 
% RH). Montering på anhydrit-undergulve kræver en CM <0,5 % (50 
% RH). Hvis fugtindholdet er højere eller muligvis vil blive højere, skal 
der anvendes andre typer fugtspærrer. Hvis der bruges gulvvarme, 
kræver cementundergulvet en CM < 1,5 (60 % RH), og andhydrit-
undergulv kræver en CM <0,3 (40 % RH). (Se vejledningen til 
gulvvarme) Sørg altid for at måle, notere og gemme resultaterne for 
fugtindholdet. Et nyt betonafretningslag skal tørre mindst 1 uge pr. 1 
cm tykkelse op til 4 cm. Tykkelser over 4 cm kræver dobbelt så lang 
tørretid. Et betonundergulv på 6 cm skal f.eks. tørre i mindst 8 uger. 

8 Cement < 2,5% CM
CaSo4 < 0,5% CM



KlargØring
Planlæg plankernes monteringsretning omhyggeligt inden opstart. 
Til montering af et Herringbone mønster er den første anbefaling at 
montere V-rækken langs med den længste væg. I tilfælde af at alle 
vægge er stort set ens i længde anbefaler vi at montere på linje med 
hovedindgangen eller parallel med det indkommende lys (= vinkelret 
på vinduer). Vær opmærksom på, at den naturlige farve vil blive 
påvirket af sollys (misfarvning på grund af UV-lys er uundgåeligt). 
Dette kan medføre, at farver ændres og falmer naturligt, hvilket ikke 
er en produktfejl.	

Ved en FLYDENDE montering bør køkken øer og andre tunge 
genstande IKKE monteres oven på gulvet. Det flydende trægulv skal 
kunne bevæge sig rundt om de tunge genstande for at undgå åbne 
samlinger og planker, der separeres. Der er følgende mulige metoder 
til at sikre dette:

1.	 Installér først tunge genstande efterfulgt af montering af 
Pergo Wood-gulvet omkring den tunge genstand. Placér ikke 
tunge genstande oven på trægulvet.

2.	 Installér først Pergo Wood-gulvet, før montering af tunge 
genstande. Derefter markerer du på Pergo Wood-gulvet, 
hvor de tunge genstande skal monteres. Sav til sidst huller 
ud til benene på dine møbler, eller sav et helt ekspansionsled 
rundt om dine tunge møbler.
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Montering af gulvet
Pergo Wood-gulve er nemme at montere og kræver ingen dyre 
værktøjer. Ud over et par almindelige værktøjer (tommestok, 
blyant, hammer, håndsav eller stiksav, tømrervinkel og muligvis 
en boremaskine samt handsker) behøver du kun Pergo-
monteringssættet, der indeholder bankeklods, trækstang og 
modstandsstykker. Sørg for, at du har alle værktøjer til rådighed, før 
du starter monteringen. Ved en limet montering skal der desuden 
bruges en limspartel (anbefalet type B11) sammen med et egnet 
klæbemiddel til trægulve.

1

Når der saves i træplanken, skal man sørge for, at der ikke slås 
splinter eller flis af træet. Hvis du bruger en håndsav, skal du holde 
forsiden opad. Hvis du bruger en stiksav, skal du holde forsiden 
nedad (undtagen en stiksav med nedstrygningsklinge).

Hver eneste Pergo-træplanke kontrolleres metodisk for eventuelle 
mangler, inden den pakkes. Pakker kan dog blive beskadiget 
under transport, eller når de åbnes. Monter ikke en planke med en 
beskadiget overflade, kant eller kliksamling. Kontroller omhyggeligt 
hver eneste planke inden installationen. Vær opmærksom på, at træ 
ikke er et homogent materiale. Der vil være forskel på plankerne, 
ligesom træer i naturen er forskellige. Disse aspekter giver dig det 
varme og naturlige udseende, som kun et trægulv kan tilbyde. Knuder 
og revner vil også forekomme, afhængigt af kvaliteten og den valgte 
serie. Dette er naturligt og vil ikke blive betragtet som en produktfejl. 
Derfor skal du altid kontrollere, om du har fået det rigtige indtryk af 
gulvet, og at du har fået alle relevante oplysninger fra forhandleren 
inden monteringen. Når en planke først er blevet lagt, betyder det, at 
den er accepteret, og der kan ikke reklameres. Vi anbefaler, at man i 
forbindelse med installationen blander brædderne og tager planker ud 
af forskellige kasser samtidig.
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Montering af gulvet
Planker til Pergo Wood-gulve kan monteres flydende eller limet. Vi vil 
forklare begge monteringsmetoder.

Flydende

Hvis du vælger at montere et flydende gulv, skal du lægge 
den første del af underlaget parallelt med længden af 
de planker, der skal monteres. Tilføj gradvist de næste 
sektioner af underlaget, efterhånden som du lægger 
træplankerne. Det er altafgørende, at der bruges et 
nivellerende underlag for at udjævne eventuelle ujævnheder 
på undergulvet.  I de fleste tilfælde skal der benyttes en 
damptæt folie til at beskytte gulvet mod opstigende fugt 
eller kondens.

Limet

Direkte limning kan kun foretages på et undergulv, der 
er egnet til det (med hensyn til planhed, fasthed, revner 
osv.) i overensstemmelse med de generelle principper og 
standarder. Undergulvet skal være tilstrækkeligt tørt, hårdt 
og homogent. Sørg for at bruge en passende lim. Følg 
instruktionerne vedrørende tørretid, mængde, påføring osv. 
Disse instruktioner tilvejebringes af limens producent. Hvis 
du limer gulvet fast, skal du om muligt undgå at træde på 
de limede sektioner under monteringen.
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Montering af gulvet

6

Mål omhyggeligt rummets længde og bredde før der startes, for 
at planlægge et præcist layout, der giver gulvet en balanceret 
fremtræden. Det vil også sikre, at det ikke ender med, at den sidste 
række bliver for smal. Vi anbefaler at sørge for at de mindste stykker 
altid er bredere end 100 mm. For at sikre dette kan du skyde den 
midterste række væk fra gulvet. 

7

Flydende

Hvis størrelsen på rummet er over 12 m x 12 m skal der 
anvendes et mellemliggende ekspansionsled. Udvidelse 
og sammentrækning er lineære størrelser, så jo større 
overfladen er, desto større skal ekspansionsleddet være. 
Et ekspansionsled skal bruges i typiske døråbninger og 
rumvinkler.  Udvidelse og sammentrækning er lineære 
størrelser, så jo større overfladen er, desto større skal 
ekspansionsleddet være.     

Limet

På en limet montering er der ingen begrænsninger for længde 
og bredde. Et ekspansionsmellemrum på 8 mm ved rummets 
vægge er stadig nødvendigt, men det er ikke påkrævet 
med et T-stykke ved dørene. Konstruktionsmæssige 
dilatationssamlinger i bygningen og gulvvarmesamlinger 
i afretningslaget skal overføres på gulvet med en fleksibel 
samling eller en profil.
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Floating

With room dimensions of more than 12m x 12m  an intermediate expansion joint should be fitted. Expansion and contraction are linear so the 
greater the surface the larger the expansion joint needs to be. An expansion joint must be used in typical doorways and room angles.  Expansion 
and contraction are linear so the greater the surface the larger the expansion joint needs to be.     

Glued

In a glued installation you have no length and width restrictions. An expansion gap of 8 mm around the perimeter of the room is still obligated but 
a T moulding in the doorways is not necessary anymore. Constructional dilatation joints of the building and floor heating joints in screed should be 
transferred on the floor with a flexible joint or a profile.

7
Before starting carefully measure the length and the width of the room to pan a precise lay-out to achieve a balanced appearance of the floor. This will 
ensure also you won’t end up with the last row being too narrow. We advise to make sure that the smallest pieces are always wider than 100 mm. To 
assure this, you can slide the middle line of the floor. 

8
Our Quick-Step Disegno floor range consists out of planks that are left oriented and right oriented. This means that in 1 pack of Quick-Step Disegno 
flooring you should have  left sided planks and right sided planks, please check before installation. All planks have, next to the production code, a 
marking at the back. Left sided planks are marked with an “A” and right sided planks are marked with a “B”. Before start, separate the left from the right 
planks and “shuffle” the boards of a specific side to ensure an even distribution of color and character.

9
The first part of the installation consists of making the center row. You can do this by assembling the first 3 planks, labeled as “1”, “2” and “3”. Plank 
“3” is used as a helping hand to align planks “1” and “2’”. Connect planks “1” and “3” (at an slight angle of 20 to 30° insert the tongue of plank 2 
into the groove of plank 1) with the short edge of plank “3” a 0,5 cm beyond the short edge of plank “1”. Now insert the longside tongue of plank “2” 
in the shortside groove of plank “1”. Slide plank “2” until it is stopped by plank “3”. Now fold down plank 2.
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Now install plank “4”, which is taking over the role of plank “3”. Uplift plank 3 at an angle of 20 to 30° and slide it upwards until it hits plank “4”. 
Follow this method until you finished the first, center V-row of your floor. Always work in the direction of the arrows.

Min. 100mm

Min. 100mm7



Montering af gulvet
Vores Pergo gulvserie består af planker, der er venstre- og 
højreorienterede. Det betyder, at der i den 1. pakke Pergo gulvmateriale 
er venstresidede og højresidede planker. Du bedes kontrollere dette 
før monteringen. Alle planker har et mærke på bagsiden ved siden 
af produktionskoden. Venstresidede planker er mærkede med et “A” 
og højresidede planker er mærkede med et “B”. Inden du begynder 
bedes du adskille de venstresidede fra de højresidede planker og 
“blande” brædderne af en bestemt side for at sikre en lige fordeling af 
farve og karakter.
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Den første del af monteringen består af at lave den midterste række. 
Dette kan du gøre ved at samle de første 3 planker, der er mærkede 
som “1”, “2” og “3”. Planke “3” bruges som en hjælpende hånd til at 
stille plankerne “1” og “2” op på række. Forbinder planker “1” og “3” 
(med en vinkel på 20-30° tilføj feren på planke 2 i noten på planke 1) 
med den korte kant på planke “3” 0,5 cm udover den korte kant på 
planke “1”. Indsæt derefter den langsidede fer på planke “2” i den 
korte not på planke “1”. Skyd planke “2” indtil den bliver stoppet af 
planke “3”. Fold derefter planke 2 ned.
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Monter så planke “4” som overtager rollen fra planke “3”. Løft planke 
3 op til en vinkel på 20-30° og skyd den opad indtil den har kontakt 
med planke “4”. Følg denne metode indtil du er færdig med den første 
V-række i midten af dit gulv. Arbejd altid i pilenes retning.
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Montering af gulvet
Efter monteringen af den første V-række er det meget vigtigt at 
sørge for at denne række er perfekt centreret i rummets centrum. 
Brug venligst lidt tid på at kontrollere dette. Det kan være praktisk at 
markere enderne på V-rækken for at sikre sig at V-rækken stadigvæk 
er på plads. Tip: Lav mærket nederst på væggen. Dette forbliver 
synligt under hele monteringen. Mærker på gulvet forsvinder under de 
monterede brædder.
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Derefter kan du fortsætte med at montere yderligere rækker med fulde 
planker. Vi anbefaler at du monterer den første nye række på den 
venstre side af den første V-række efterfulgt af monteringen af den 
første række på den højre side af den første V-række. For at montere 
den næste række skal du altid forbinde den lange side på det nye 
panel med den lange side på det forrige panel. Mens du holder det 
nye panel i en vinkel på 20-30°, skydes panelet indtil den korte ende 
har kontakt med den monterede V-række. Nu kan du sænke panelet 
efterfulgt af let banken på panelets korte ende indtil det fastgøres på 
den monterede V-række. Brug en gummihammer og en passende 
bankeklods til at banke på panelet.
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Afslut alle rækker med fulde planker i pilenes retning. Sørg for at du 
altid banker i den retning, hvor du sidder på panelerne. Dette forhindrer 
opbygning af spænding i gulvet.
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11
After the installation of the first V-row, it is very important to make sure this row is perfectly centered in the middle of the room. Please take a moment to 
verify this. It can be helpfull to mark the tip and end of the V-row to be sure the V-row is still on the right place. Tip : Do the marking at the bottom of the 
wall. This will remain visible throughout the entire installation. Marking on the floor disappears under your installed boards.

12
Now you can continue to install the additional rows of full planks. We advise to install a first new row at the left side of the first V-row, followed by the 
installation of the first row on the right side of the first V-row. To install the next row, always connect the long side of the new panel into the long side of 
the previous panel. While holding the new panel in an angle of 20 to 30°, slide this panel until it’s short end reaches the installed V row. Now you can 
drop down the panel, followed by tapping the panel on it’s short end until it locks into the installed V-row. Tapping must always be done with a rubber 
hammer and a suitable tapping block.

13
Complete all rows of full planks, following the direction of the arrows. Make sure you always tap in the direction where you sit on the panels. This will 
avoid that you built up tension in the floor.

14
After installing all rows of full planks, the last step in the installation of the Quick Step Herringbone floor is the installation of the cut-off planks along the 
walls of your room. To draw the cut-off line, place the panel, rotated by 180°, on the floor. The corner “C” must be on the line of the expansion gap. 
The expansion gap is needed to allow the floor to move natural after installation (natural movement of the floor depends on the RH level of the site of 
installation). 1). To determine the correct expansion gap we would like to refer you to the preparation part of this instruction. At the end of the installation 
this expansion gap is concealed by our skirting’s or mouldings. Draw the line in an angle of 45° with the lenght of the plank starting from overlap angle 
with the already installed plank. Install the plank after sawing by following above explained installation method.

15

Glued

Before applying the glue to the subfloor, we recommend to install first at least 2 rows without glue and without connecting the short side joints. In 
this way you can aline your wood flooring perfectly and do the necessary sawing works. In order to keep the installation area clean, we advice to 
spread the glue each time for 2 rows. Spread the glue for these rows, followed by placing the wood planks. After finishing the first 2 rows, you can 
sit onto these rows to spread the glue for the next two rows.  Follow this working method for the rest of the installation onwards.

Pro Tip:  If you face any tricky corners during your installation, it is recommended to prepare them first without glue to be sure that they fit perfectly.  
If  you are sure that it will fit, you can glue the tricky piece.
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Efter montering af alle rækker med fulde planker, er det sidste trin i 
monteringen af Pergo Herringbone gulvet monteringen af de afskårne 
planker langs væggene i dit rum. For at tegne afskæringslinjen, bedes 
du placere panelet roteret 180° på gulvet. Hjørnet “C” skal være på 
linje med ekspansionsmellemrummet. Udvidelsesmellemrummet er 
nødvendigt for at give gulvet plads til at bevæge sig naturligt efter 
monteringen (gulvets naturlige bevægelse afhænger af den relative 
luftfugtighed på monteringsstedet). 1). For at bestemme det korrekte 
ekspansionsmellemrum, bedes du se den del af disse instruktioner, 
der omhandler forberedelsen. Ved slutningen af monteringen er dette 
ekspansionsmellemrum skjult af gulvlisterne eller fodpanelerne. Tegn 
en streg i en vinkel på 45° i plankens længde begyndende fra den 
overlappende vinkel med den i forvejen monterede planke. Monter 
planken efter afskæring ved at følge ovenstående monteringsmetode.

Limet

Før der påføres lim på undergulvet, anbefaler vi først at 
installere mindst 2 rækker uden lim og uden at forbinde 
samlingerne på den korte side. På denne måde kan du rette 
gulvet ind perfekt og udføre det nødvendige savearbejde. 
For at holde monteringsområdet rent anbefaler vi at påføre 
lim på 2 rækker ad gangen. Påfør limen på disse rækker, 
og placer derefter træplankerne. Efter de 2 første rækker er 
afsluttet, kan du sidde på disse to rækker og påføre lim på 
de næste to rækker.  Gør dette for resten af monteringen.

Tip: Hvis du har svære hjørner under monteringen, anbefales 
det at klargøre dem først uden lim for at sikre, at de passer 
perfekt. Hvis du er sikker på, at det svære stykke passer, kan 
du lime det på.
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Montering af gulvet
Alternativt til Single Herringbone mønstret findes der også andre 
muligheder med at skabe mønstrede gulve med Pergo Disegno. 
Mulige mønstre er et Double Herringbone mønster og mosaikmønstret. 
For Double Herringbone mønstret henviser vi til den samme 
monteringsvejledning som til Single Herringbone mønstret. Den 
eneste forskel er at du skal lægge 2 planker ved siden af hinanden. 
Til mosaikmønstret skal længden på 1 bræt være den samme 
som 4 gange bredden på 1 bræt. På denne måde kan du skabe 
mosaikmønstre med 4 forbundne brædder. Først skal du forbinde de 
lange sider på 4 brædder ved siden af hinanden, dermed har du den 
første tern. For at sikre at disse brædder er på linje med hinanden, kan 
du bruge metoden der er beskrevet i trin 9. Derefter skal du forbinde 4 
yderligere planker vinkelret på den første tern ved at forbinde dem og 
banke. Det anbefales at arbejde med en tern ad gangen for at skabe 
det komplette mosaikmønster.
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Montering af gulvetFærdiggørelse

+20 mm

8-12 mm

For at sikre en flot finish hvor trægulvet møder en tærskel, anbefaler 
vi, at dørkarmen underskæres. For at sikre, at underskæringen 
bliver korrekt, vendes en planke om, og placeres på gulvet langs 
karmen. Læg derefter håndsaven fladt ind mod planken, og sav 
gennem dørkarmen/listen som vist. Fjern den afsavede del, og fjern 
eventuelt støv med en støvsuger. Derefter kan du simpelthen skyde 
gulvplanken ind under rammen/karmen og skabe en perfekt finish.

1

For at installere Pergo Wood-gulve omkring rør skal man måle og 
afmærke plankerne forsigtigt med det nøjagtige centerpunkt for hvert 
rør. Bor et hul ved hvert af de markerede punkter, der svarer til rørets 
diameter + 16 mm i tørt klima og 24 mm i vådt klima. Hvis rørene er 
placeret på langsiden af planken, skal du lave et snit på 45 grader fra 
hvert hul til kanten af planken, og lav derefter et snit mellem hullerne 
som vist. Hvis det er placeret ved enden af en planke, skal du lave 
et lige snit på tværs af planken. Monter planken. Brug derefter 
almindelig trælim til at lime det udskårne stykke fast til de sider, 
der blev savet ud. Sørg for, at der ikke kommer lim ind mellem det 
udskårne stykke og undergulvet. Brug modstandsstykker til at sikre 
en sikker limning, og fjern eventuelt lim fra gulvfladen med en fugtig 
klud. Det mellemrum, du har lavet mellem rørene, skal sikre, at gulvet 
kan bevæge sig som forventet, når årstiderne skifter. I en flydende 
montering må mellemrummet ikke fyldes ud med fugemasse, 
silikone eller andet klæbemiddel. Brug Pergo-radiatorrosetter til at 
skjule huller omkring radiatorrør.

Kontrollér det installerede gulvs færdige overflade, fjern alle 
modstandsstykker og monter Pergo Wood-fodpaneler i henhold til 
vejledningen.vv
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Vedligeholdelse
Når du monterer et flydende gulv, kan du gå på det under 
monteringen og straks bagefter. Efter montering anbefales det 
at bevare en temperatur på 15-22 °C og en relativ luftfugtighed 
på mellem 30-85 %. Om vinteren er luften i rummene normalt 
ekstremt tør, og derfor anbefales det på det kraftigste, at man bruger 
luftfugtere for at opnå et konstant fugtighedsniveau. Om sommeren 
og efteråret, når der er høj relativ luftfugtighed, skal rummet være 
godt ventileret. For lav RH kan forårsage beskadigelse af gulvet, der 
ikke kan udbedres (f.eks. revner, åbne samlinger, knirkelyde osv.)

1

Brug en fugtig moppe, en kost eller en støvsuger til at fjerne snavs 
og støv fra gulvet. Sørg for, at støvsugeren har bløde hjul og et 
særligt mundstykke til trægulve, så du ikke ridser gulvet. Brug aldrig 
en dampstøvsuger til at rengøre dit trægulv. Ved første rengøring 
af gulvet skal du først fjerne ALT støv og snavs, inden du bruger en 
klud. Et trægulv må ikke vaskes i store mængder vand. 

Brug kun de anbefalede rengøringsmidler til vedligeholdelse af 
gulvet. Husk, at det kan skade gulvet, hvis der bruges andre 
rengøringsmidler. Tør altid gulvet af med det samme, indtil der ikke 
længere er synlig fugt på gulvet.

2
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4. MAINTENANCE

1  
When installing a floating floor you can walk on it during installation and immediately afterwards. After installation it is recommended to  
maintain a room temperature of 15 - 22°C and a relative humidity level between 30-85%. During winter time the air in the rooms is usually extremely 
dry, for this reason it is strongly recommended to use humidifiers in order to obtain a constant humidity level. In the summer and autumn, when  
there is a high relative humidity the room should be well ventilated. Too low RH may cause irreversible damage to the floor (ie. Cracks, Open Joints, 
Squeaking sound, ...)         
  

2  
To remove dirt and dust from the floor use a slightly moist mop, a brush or a vacuum cleaner. Make sure the vacuum cleaner is equipped 
with soft wheels and a special wood flooring brush to avoid scratching your floor. Never use a steam cleaner to clean your wooden  
floor. For the first cleaning of the floor make sure to first remove ALL dust and dirt before using a cloth. Too wet maintenance of a wooden floor is 
absolutely forbidden. 

3  
Only use the recommended cleaning products for floor maintenance. Remember that using other cleaning products may damage your floor. Always 
wipe the floor dry immediately so that no more moisture or liquid is visible on the floor.

4  
Castor chairs must have castors of the so called type “soft wheels” and a plastic protector mat should be placed under the area where the chair is 
placed/used. All furniture legs should be protected by felt pads to avoid scratching the lacquered/oiled surface. Avoid sliding/dragging furniture 
over the wooden surface to avoid possible scratching. Lifting the furniture is recommended. Always place a quality door mat at any entrance door to 
avoid introduction of sand, dirt or water which might be harmful.

5  
Special cleaning instructions are at hand with your Quick-Step dealer or on the website of these products. Please read them with care before main-
taining your lacquered/oiled surface.     

6  
The manufacturer bears no responsibility for problems or damage which arises through inexpert preparation of the subfloor, the floor installation itself 
or the exposition of the floor to unsuitable climatic conditions/maintenance. The right for compensation for damaged or differently coloured planks 
does not extend to wood floors which already have been installed. In non-standard cases we recommend you to inform yourself sufficiently with 
regards to the specific requirements of our construction project. In the event of further questions please contact your retailer.
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Vedligeholdelse
type ‘w’

Kontorstole skal have hjul af den “bløde” type, og der skal placeres 
en plastikbeskyttelsesmåtte under det område, hvor stolen placeres/
bruges. Alle møbelben skal forsynes med filtpuder for at undgå at 
ridse gulvets lakerede/olierede overflade. Undgå at skubbe/trække 
møbler hen over træover-fladen for at undgå ridser. Det anbefales, 
at man løfter møblerne. Placér altid en kvalitetsdørmåtte ved alle 
indgangsdøre for at undgå, at man tager sand, snavs eller vand med 
ind, da det kan beskadige gulvet.

4

Du kan få særlige rengøringsinstruktioner hos din Pergo-forhandler 
eller på produkternes websteder. Læs dem omhyggeligt, før du 
foretager vedligeholdelse af den lakerede/olierede overflade.

5

Fabrikanten bærer intet ansvar for problemer eller skader, der opstår 
ved ukorrekt forberedelse af undergulvet, selve gulvmonteringen eller 
monte-ringen af gulvet i uegnede klimatiske forhold/vedligeholdelse. 
Retten til kompensation for beskadigede eller forskelligt farvede 
planker omfatter ikke trægulve, der allerede er installeret. I ikke-
standardmæssige tilfælde anbefaler vi, at du skaffer tilstrækkelige 
oplysninger med hensyn til de specifikke krav i forbindelse med 
byggeprojektet. I tilfælde af yderligere spørgsmål bedes du kontakte 
din forhandler.

6

1. PREPARATION 2. INSTALLATION 3. FINISHING 4. MAINTENANCE

3

4. MAINTENANCE

1  
When installing a floating floor you can walk on it during installation and immediately afterwards. After installation it is recommended to  
maintain a room temperature of 15 - 22°C and a relative humidity level between 30-85%. During winter time the air in the rooms is usually extremely 
dry, for this reason it is strongly recommended to use humidifiers in order to obtain a constant humidity level. In the summer and autumn, when  
there is a high relative humidity the room should be well ventilated. Too low RH may cause irreversible damage to the floor (ie. Cracks, Open Joints, 
Squeaking sound, ...)         
  

2  
To remove dirt and dust from the floor use a slightly moist mop, a brush or a vacuum cleaner. Make sure the vacuum cleaner is equipped 
with soft wheels and a special wood flooring brush to avoid scratching your floor. Never use a steam cleaner to clean your wooden  
floor. For the first cleaning of the floor make sure to first remove ALL dust and dirt before using a cloth. Too wet maintenance of a wooden floor is 
absolutely forbidden. 

3  
Only use the recommended cleaning products for floor maintenance. Remember that using other cleaning products may damage your floor. Always 
wipe the floor dry immediately so that no more moisture or liquid is visible on the floor.

4  
Castor chairs must have castors of the so called type “soft wheels” and a plastic protector mat should be placed under the area where the chair is 
placed/used. All furniture legs should be protected by felt pads to avoid scratching the lacquered/oiled surface. Avoid sliding/dragging furniture 
over the wooden surface to avoid possible scratching. Lifting the furniture is recommended. Always place a quality door mat at any entrance door to 
avoid introduction of sand, dirt or water which might be harmful.

5  
Special cleaning instructions are at hand with your Quick-Step dealer or on the website of these products. Please read them with care before main-
taining your lacquered/oiled surface.     

6  
The manufacturer bears no responsibility for problems or damage which arises through inexpert preparation of the subfloor, the floor installation itself 
or the exposition of the floor to unsuitable climatic conditions/maintenance. The right for compensation for damaged or differently coloured planks 
does not extend to wood floors which already have been installed. In non-standard cases we recommend you to inform yourself sufficiently with 
regards to the specific requirements of our construction project. In the event of further questions please contact your retailer.
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